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THREE LEADING FIRMS OF THE SWISS CLOTHING INDUSTRY

MACOL A Ltd.
ZURICH

STAMPFENBACHSTR. 56

MODEL-GOWNS & JERSEY - DRESSES

WILLY MEYER Ltd.
ZURICH

STAUFFACHERQUAI 42-44

MODEL-GOWNS

COATS & COSTUMES

REPRESENTED BY CHARLES ZIMMERMANN - ZURICH - BAHNHOFSTR. 44 - SWITZERLAND



SIBER & WEHRLI S.A.

ZURICH

FABRICATION DE SOIERIES

URCHER
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/TÜNZI
Manufacturers of Silks

and Fine Rayon Fabrics
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/Tu'NZI /ON/ LIMITED
H 0 R G E N - ZÜRICH
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Nouveautés pour le printemps
dans la qualité « Swissella » déjà
bien connue.

Novelties for Spring in the well-
known « Swissella » fabrics.

Novedades para la primavera en
la calidad « Swissella », ya muy
conocida.

Neuheiten für das Frühjahr in der
bekannten « Swissella »-Qualität.

H. Gut & Cie S.A., Zurich.

Nouveautés pour le printemps
dans la qualité « Nopella » déjà
bien connue.

Novelties for Spring in the well-
known « Nopella » fabrics.

Novedades para la primavera en
la calidad « Nopella », ya muy
conocida.

Pour robes de bal : Satin ballet
(uni ou façonné), faille gros-giain
et « Surella » carreaux.

For dance wear : Satin ballet (plain
and fancy), gros-grain faille and
check « Surelia ».

Para trajes de baile : Satin ballet
(liso y labrado), falla gros-grain y
« Surella » a cuadros.

Für Ballkleider : Satin ballet (uni
oder façonné), Faille Gros-Grain
und « Surella » ICaro.

Neuheiten für das Frühjahr in den
bekannten « Nopella »-Qualitäten.
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12* SWISS EXPORT WEEK ZURICH
14lh TO 19° JUNE 1948 IN ZURICH
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THALWIL (SUISSE)

TISSAGE DE SOIERIES







METTLER
<tCO. Ltd. ST. GALL

SWITZERLAND
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SCHWÄRZ

BOSS HARD-ß UHLER.
CO-A.-G» WETZ IKON

SEfDBNSTOFfWeSERElEN
GEGRÜNDET 1862

BB-TISSUS DE QUALITÉ CONNUE ET RECONNUE

BB-FABRICS ARE KNOWN FOR THEIR QUALITY
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curtains

blouses
Tissues
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RAYONNE PELLICULE CELLULOSIQUE TRANSPARENTE
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Swiss Manufacturers of woven and

printed Handkerchiefs and Scarves.

Cotton, Rayon and Silk Piece-Goods

St.Gall, Switzerland



Tissus pour lingerie
Tissus unis,
fantaisie et imprimés

Rideaux

D entelles, B rode rie s

Mouchoirs brodés

Plumetis

REICHEN BAC H & C

St.Gall Suisse
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FLAWIL (ST-Gall) SUISSE

m
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'Broderies Dentelles Guipures û>{ouveautés Garnitures Qolifich et s Blouses

HIGHLY QUALIFIED AGENTS WELL ACQUAINTED WITH TRADE AND CUSTOMERS WANTED FOR
BRITISH DOMINIONS EGYPT TURKEY PORTUGAL DENMARK NORWAY
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Tous les produits SIS se distinguent par la régularité de leur qualité. Ceci provient

des soins dont leur fabrication est entourée à tous ses stades.

La SIS a développé des méthodes et des appareils de contrôle qui lui sont propres et

qui rendent possible une surveillance beaucoup plus efficace qu'elle n'est

généralement pratiquée. De ce fait, les filés SIS permettent à leurs utilisateurs

S une production rationnelle de qualité constante et très élevée.

Société Industrielle pour la Schappe, Bâle



filent, tissent, perfectionnent pour vous

nos nouveautés en coton, rayonne et fibranne.

unies, tissées couleurs ou imprimées:

tissus pour vêtements de dames, lingerie,

chemises d'hommes, foulards et mouchoirs,

décoration d'intérieurs et tissus pour usage techniq

STOFFEL & CO.
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RETORS DE COTON, FIBRANNE ET RAYONNE
POUR LA CHEMISERIE



Chaussons, tricot main.
Booties, handknitted.
Zapatillas,
Punto a mano.
Schühlein,
handaestrickt.

Jaquette, tricot main.
Jacket, handknitted.
Chaquetita, punto a mano
Jäckchen, handgestrickt.

Bonnet, tricot main.
Bonnet, handknitted.
Gorrita, punto a mano.

Häubchen,
handgestrickt.

Costume boutonné, tricot main.
Button-on-suit, handknitted.
Trajecito abrochado, punto a mano.
Anknöpfer, handgestrickt.

Barboteuse, tricot main.
Creeper, handknitted.
Traje de batalla,
punto a mano.
Spielhöschen,
handgestrickt.




	...

